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    Místo úvodu– esej jedné zabsolventek kurzu asertivity


    Jednoho dne jsem si uvědomila, že kvůli mému chování se často dostávám do defenzivní pozice. Bývám to většinou já, kdo udělá krok dozadu azájmy někoho jiného postaví před zájmy své. Stalo se už tolikrát, že jsem sněčím nesouhlasila, ale ipřesto jsem tiše přistoupila na hru druhé strany. Stolikrát omílaným pořekadlem: „Kdo ustoupí, vyhraje,“ jsem pomalu, ale jistě začínala nesouhlasit. Nejsem typ člověka, který by se do něčeho vrhal po hlavě, auž vůbec ne někdo, kdo by se chtěl sněkým přít kvůli hloupostem. Mám ráda svůj klid. Ale co se stane, když si uvědomíte, že svým zapříčiněním otento klid přicházíte? Pro všechny jste sice ta milá hodná holka, která všem pomůže, ale pro sebe jste jen někdo, kdo nedokáže říct „ne“, někdo, kdo se nedokáže ohradit aprosadit se, ikdyž by moc chtěl.


    Na druhou stranu jsem si vědoma, že občas jednám impulzivně, až agresivně. Svoje chování si pak následně vždycky uvědomím alituji ho. Hledám zlatý střed, ale pořád ho nemůžu najít. Tento středobod jsem se rozhodla najít vNěmecku jako au-pair. Sdětmi není vždycky lehké pořízení, což se mi potvrdilo hned první týden. Neustálé vysvětlování mi občas leze na nervy, ale alespoň mám dojem, že prosazuji svoje názory aposlouchám názory jiných. „Tímhle se posuneš zase kousek dál,“ řekla mi kamarádka aměla pravdu.


    Každý den jsem nucena se na něco zeptat, informovat se. Zajímám se, jak rodina žije, jaké má zvyky, ikdyž se od těch našich moc neliší. Ze začátku byl pro mě skoro problém zeptat se, kde mají příbory, hrnek… ale řekla jsem si, že se tímto způsobem už chovat nemůžu anesmím. Překonávám tím sama sebe. Myslím, že se asertivně chovám, nebo se alespoň pokouším chovat, každý den. Jsem ale zvědavá, až přijedu zase domů, jaké to tam bude. Mám totiž dojem, že doma je to vždycky jiné, nemám odvahu prosadit svůj názor. Ani vlastně nevím proč. Čeho se bojím?


    Špatně snáším kritiku, ato iod lidí, ukterých by mě to vůbec nemuselo trápit, protože nejsou pro můj jak profesní, tak isoukromý život důležití. Neustále se ohlížím na to, kdo co řekne, jestli budu pro ostatní dost dobrá, jestli náhodou někoho svým chování neomezím. Vhlavě mi občas zní věta T. G. Masaryka: „Moje svoboda končí tam, kde začíná svoboda druhého.“ Tak urputně se snažím převést tuto větu do reality, až zapomínám, že ijá mám nějakou svoji svobodu.


    Pokud člověk nesedí jen doma, je pravděpodobné, že se dostane do situace, ve které se může cítit vytočen, nebo může dojít krozporu sdruhou osobou. Stakovou situací se často setkáte například vKauflandu. Vždycky nevycházím zúdivu, když vidím, jak se někteří lidé chovají jako stádo ovcí. Nedávno jsem si šla kváze zvážit zeleninu, už jsem ji chtěla položit azvážit, když vtom přiskočila paní důchodového věku asvůj nákup si zvážila první. „Promiňte, ale byla jsem tu dřív,“ řekla jsem snáznakem úsměvu. Není to zas taková tragédie, když vás někdo předběhne, ale ipřesto jsem se chtěla ohradit. „Óóó, tak to pardón, mladá paní, já tady můžu klidně čekat do večera, než vy se uráčíte…,“ odpověděla mi důchodkyně. „Jsou tady ještě další tři váhy, takže pokud nejsou rozbité, tak do večera čekat nemusíte, ale chápu, že musíte jít zrovna ktéto. Nashledanou,“ usmála jsem se na ni aodešla jsem. Paní si ještě něco pro sebe mrmlala.


    Kapitolou pro výuku asertivity by mohla být moje bývalá paní domácí. Na všechno měla nějakou námitku, připomínku, dodatek…, ale když se jí člověk zeptal, proč to tak myslí, zmohla se tak možná na odpověď, že je starší aže to tak bylo vždycky. Když jsme se skamarádkou stěhovaly, zůstal po nás vkoupelně závěs do sprchy, který si chtěla domácí koupit. Když však došlo na lámání chleba, řekla, že ho nechce, protože neplní svůj účel. Závěs vkoupelně visel celý rok aúčel plnil. Zeptala jsem se jí, kjakým jiným účelům je závěs určen, akteré tedy neplní. Odpověděla, že se rozhodla jinak aže „prostě neplní účel“. Zopakovala jsem svoji otázku ohledně účelu závěsu do sprchy. Nedokázala mi odpovědět araději odešla. Pravděpodobně čekala, že ho tam necháme aona nebude muset závěs zaplatit. Závěs jsem sundala, aikdybych ho měla vyhodit do popelnice, tak bych ho tam nenechala.


    Stále mě ještě dokáže rozhodit, když někdo nedokáže obhájit svůj postoj, ale přesto na moje otázky odpovídá: „No, jasně, ty to víš nejlíp, nedělej ze sebe chytrou aznás blbce…“ Chtěla bych se přes to přenést, ale mám pocit, že takový rozhovor nebyl ukončen amám chuť nebo spíše potřebu se kněmu vracet. Sněkterými lidmi se dle mého názoru ani nedá bavit. Mám pocit, že se můj bratr neumí normálně vyjadřovat. Reaguje podrážděně, jedině on má vždycky pravdu adělá vše nejlépe. Pokouším se sním mluvit bez větších emocí, ale zatím to moc nefunguje. Možná čekám na zázrak, až se vzpamatuje abude se chovat jako dospělý člověk.


    Člověk nemá zůstat stát na místě ačekat, až kněmu něco přijde samo. Překážky mají být výzvou, ne koncem. Asertivní chování je sice pro mě zatím nedosažená meta, ale věřím, že až jí dosáhnu, posunu se zase okousek dál…


    

  


  
    Test: Já aasertivita


    V životě se často setkáváme se situacemi pro nás nepříjemnými, kdy po nás někdo chce něco, co nechceme my, nebo svým způsobem „ruší naše kruhy“. Každý se snažíme vzniklé situace nějakým způsobem řešit. Zamyslete se nad sebou azvažte každé znásledujících tvrzení. Jak to děláte vy?
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    Instrukce


    Můžete volit ze čtyř možností. Pokud tvrzení vaše chování vystihuje, je napsáno, jako by bylo ovás, zatrhněte jedničku. Když se podobně chováte sice ne vždy, ale často, nebo se popsanému způsobu dosti blížíte, označte dvojku. Jestli tvrzení vaše chování nevystihuje vžádném případě, tedy je zcela odmítáte, zakřížkujte číslo čtyři. Trojku zvolte vpřípadě, když vás tvrzení spíše nevystihuje, většinou to tak neděláte. Test


    
      
        
          	
            1. Když mě kolega požádá opůjčku, nedokážu mu odmítnout, ikdyž na tom nejsem sám právě finančně nejlépe.

          

          	
            1234

          
        


        
          	
            2. Neumím začít rozhovor sosobou, která je mi sympatická. Čekám, až to udělá sama.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            3. Když mě někdo někam pozve ajá vidím, že mu na tom záleží, neumím odmítnout, ikdyž se mi to vůbec nehodí.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            4. Když mě někdo předběhne ve frontě, nedokážu se ohradit, ikdyž mám sto chutí to udělat.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            5. V různých debatách neumím druhým skočit do řeči, ikdyž je jasné, že už jen mlátí prázdnou slámu.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            6. Mám-li vjakékoliv situaci někomu na jeho žádost, prosbu, říci „ne“, dělá mi to potíže, je mi trapně.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            7. Neumím ukončit rozhovor, ikdyž mě ani mluvčí, ani téma vůbec nezajímá atřeba nemám čas.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            8. Když sněkým mluvím, nedokážu mu oponovat, ikdyž si myslím, že můj vlastní názor je lepší. Raději ho ani nesdělím.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            9. Je mi trapné zeptat se, když něčemu nerozumím (vpráci, ve škole, doma atp.).

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            10. Na schůzích arůzných veřejných shromážděních nediskutuji. Připadal/a bych si hloupě.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            11. Když někdo zruší setkání, které jsme měli domluvené, neumím nabídnout jiný termín. Čekám, že to udělá on.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            12. Kdybych se pokusil druhým lidem přikazovat, dopadlo by to nejspíš podle rčení: „Přikaž audělej sám.“

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            13. Když mi někdo zblízkých lidí křivdí, nic nenamítám. Ovládám se, aby nepoznali mé rozladění.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            14. Pozvat na schůzku osobu opačného pohlaví, okterou mám zájem, je pro mě nadlidský výkon.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            15. Pokud mě někdo chválí adělá mi poklony, zrozpačitím, nevím, jak reagovat, nevím si rady sám se sebou.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            16. Když přinesu ze samoobsluhy nazelenalý salám, raději ho vyhodím, než bych vyřizoval reklamaci.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            17. Naskakuje mi husí kůže, když si představím, že bych se musel živit jako agent pojišťovny.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            18. Mám-li hovořit oněčem důležitém, nebo sněkým, na kom mi záleží, začnu mluvit nezřetelně, někdy se izakoktám.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            19. Je mi velmi nepříjemně, když musím vsituaci nouze požádat cizího člověka třeba olístek na tramvaj.

          

          	
            1 2 3 4

          
        


        
          	
            20. Je mi nepříjemné začít rozhovor s„úředními“ nebo „výše postavenými“ osobami, ato ikdyž jim nutně potřebuji něco sdělit.

          

          	
            1 2 3 4

          
        

      
    


    Vyhodnocení


    Nyní si spočítejte celkový součet bodů. Máte-li více než 70 bodů, nejásejte příliš. Je sice pravda, že nepatříte klidem, kteří na sobě nechají dříví štípat. Ale pozor– nejste někdy trochu agresivní? Jistě by vám neuškodilo přiučit se, jak zachovat vlastní tvář, aniž byste zasahovali do „kruhů“ druhých. Ne vždy je sociálně úspěšný ten, kdo má široké lokty. Bývá spíše vnebezpečí, že se mu každý raději vyhne.


    Vyšlo vám 50–70 bodů? Nemusíte se bát, vy se vživotě neztratíte. Čtěte však dál, třeba si rozšíříte svůj repertoár.


    Dosáhli jste 30–50 bodů? Zdá se, že když vám jde oněco skutečně důležitého, nedáte se. Neklesejte na mysli, ikdyž by to mohlo být lepší. Jak praví přísloví, idobrý farář se musí do smrti učit. Zkuste to také, právě máte vruce svou příležitost.


    Získali jste méně než 30 bodů? Patříte ktěm až moc slušným. Nepřehánějte to. Jste sice uchráněni pověsti hádavých lidí, ale není zase potřeba nechat se sebou zametat. Někdy tak nepřímo podporujete „darebáky“. To přece nechcete, že? Pojďte to snámi zkusit trochu jinak!

  


  
    


    1. CO JE TO ASERTIVITA?


    Klasik tohoto veskrze praktického využití teorií mezilidské komunikace Američan A. Salter se již ve čtyřicátých letech 20. století snažil své žáky naučit spontánním reakcím, přiměřenému projevu emocí, umění dát najevo svá přání, požadavky. Učil vyjádřit vlastní stanovisko, nebát se oponovat, ato jak za použití argumentů, tak ineustálým setrváváním na svém, pokud je argumentace zbytečná nebo není na místě. Seznamoval zájemce staktikami, jak prosadit svůj oprávněný požadavek. Učil říkat „ne“ na nepřijatelné nároky, aniž by tím byla dotčena práva druhých. Cvičil postupy vyrovnávání se s(oprávněnou ineoprávněnou) kritikou ivlastními chybami. Rozvíjel umění požádat druhého olaskavost bez pocitů trapnosti. Věděl, že kompromis je často největším vítězstvím. Jeho následovníci tyto postupy rozvinuli. My jsme se po léta snažili trénovat asertivitu unaší populace, která se vmnoha způsobech sociálního jednání apravidel „slušnosti“ od americké liší. Takže nyní nabízíme jakýsi souhrn toho, co jsme přečetli aco jsme se naučili společně snašimi kurzisty. 1


    Občas se při různých příležitostech rozhorlí více či méně samozvaný psycholog avezme si na paškál právě asertivitu. Prý je málo citlivá, skrytě agresivní, zjevně egoistická, snadno zneužitelná. Svůj názor poté doloží popisem, jak kdesi cvičili přeskakující gramodesku akolik to stálo. Má svou pravdu, ostatně skutečnost, že „každý má svou pravdu “, je mimo jiné iasertivní poznatek. Zneužít lze úplně všechno od nejhumánnějších filozofických systémů až po vlajku sčerveným křížem. Tu lze pověsit na atentátníkovo auto plné výbušnin.


    Jisté také je, že trenérem asertivity může být vnašich podmínkách kdokoliv, kdo si přečetl ometodě jednu příručku amá dost drzosti… při zamhouření obou očí anotné porci optimismu lze zde slovo drzost nahradit slůvkem sebevědomí. Asertivitu nesnášejí irůzní pokrytci. Za jimi hlásanou slušností bývá neupřímnost, nedostatek náhledu na sebe sama asvé motivy asvatouškovská manipulace. Nebojte se, ničím špatným se vdobrém kurzu ani vtéto knize nenakazíte. Naopak. Předložený text je do určité míry očkováním proti tomu, abyste na sobě nechali dříví štípat aještě za to byli vděční. Akdybyste snad někdy obrazně řečeno zatoužili po pozici špalku, na němž je štípáno dřevo, žádný problém. Asertivně jednat můžete, ale nemusíte.


    Možná vám rodiče vdětství říkali: „Snaž se. Když to stebou půjde takhle dál, nic ztebe nebude!“ Vy jste se buď snažili, nebo nesnažili. Ale vpodvědomí máte stále pocit, že jste požadavky otce amatky mnohdy zklamali. Pak na vás začali působit učitelé. Ti také nemívají daleko klíčení hrůzných konců nezvedených žáků, nedodržujících zcela nejen pravidla školního řádu, ale idobře míněné rady pedagoga. Kdovršení všeho jste si třeba vzali učenlivého partnera (tedy někoho, kdo si rodičovsko-učitelské chování osvojil). Výsledkem těchto sice včase rozložených, ale stejným směrem cílených snah vás „vychovat“ je, že máte dojem, že jste vmnoha ohledech budižkničemu. Náročná tchyně, eventuálně tchán sřekněme tradičními názory na to, co je správné aco ne (včetně maličkostí typu rozvrhu dne, úklidu astylu trávení víkendu ivšech možných dnů volna), tomu dají korunu. Šéf, který má vždy pravdu, zčehož plyne, že vy jí nemáte, to je již jen doplněk.


    Přečtete-li tuto knížku, dozvíte se, že:


    
      	Nejste ideální lidé.


      	Hodnocení vždy záleží na tom, kdo vás srovnává (ajestli si vlastně jen nepřihřívá svoji polívčičku) aským vás srovnává. (I výborný fyzik je ve srovnání sEinsteinem „druhá liga“.)


      	Nejste budižkničemu, ato nejen proto, že mnozí jiní lidé jsou na tom hůř, ale hlavně proto, že když se zbavíte svých úzkostí astrachů, jde vám všechno najednou nějak lépe. „Široké lokty“ ktomu ani nebyly třeba.

    


    Aby bylo od počátku jasno. Nepředpokládáme, že pouhým přečtením této knížky se například zdoma zalezlého jezevce změníte ve lva salónů. Na to jakákoli četba nestačí ane vždy se něco podobného zdaří systematické psychoterapii. Ostatně, který „jezevec“ chce být opravdu, ale opravdu lvem?


    Co vám můžeme po přečtení slíbit?


    Možná dokážete rozšířit či do jisté míry změnit taktiky svého jednání. Budete umět lépe formulovat aprosadit svá přání apožadavky. Lépe se naučíte „slyšet“, co chtějí druzí. Možná se vám to nepodaří na sto procent, ale budete se mít alespoň otrošku víc rádi. Otom je právě asertivita. Ne otom, jak převálcovat druhé. Zklameme všechny, kteří čekají návod, jak si ještě lépe aúčinněji nabrousit nehty azpevnit lokty. Připouštíme, že čtenářům populární literatury se může asertivita někdy jevit jako víceméně skrytá, učesaná agresivita. Ilustrují to nejen různé návody, ale i„testy“. Sjedním znich jste se vúvodu setkali. Nejde vněm odlišit, zda si stojíte pevně na vlastních nohou, nebo jste prachobyčejný agresor. Pokusíme se to napravit testem, původně vymyšleným americkým psychologem Levinshonem, který unás publikoval Šlepecký. Předkládáme jej vnámi modifikované verzi. Také je oasertivitě, ale otrochu „jiné“.
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    Instrukce


    V dotazníku nejsou správné nebo nesprávné odpovědi. Nabízí vhled do způsobů vašeho reagování. Každou položku dotazníku budeme hodnotit ve dvou sloupcích. Například: Jak často jste se dokázali prosadit při diskusi mezi kolegy? Do prvního sloupce pro odpověď (sloupec A) naznačte, jak často se udála zmíněná situace. Odpovídejte číslem apoužijte následující škálu:


    1. Za poslední měsíc se mi to nestalo.


    2. Během posledního měsíce se mi to stalo, možná iněkolikrát (1–6x).


    3. Během posledního měsíce se mi to stávalo často (tj. více než 6x).


    Do druhého sloupce (sloupec B) naznačte, jak jste se cítili, když výše popsaná situace nastala. Odpovídejte číslem dle následující škály:


    1. Cítil jsem se mizerně.


    2. Cítil jsem se nevalně– nic moc.


    3. Bylo mi to jedno. Cítil jsem se neutrálně.


    4. Cítil jsem se celkem dobře.


    5. Cítil jsem se výborně.


    Dejme tomu, že se autor testu za minulý měsíc třikrát prosadil se svými názory při diskusích mezi kolegy acítil se přitom nevalně. Jeho odpověď bude následující:


    
      
        
          	
            Položka

          

          	
            A

          

          	
            B

          
        


        
          	
            Jak často jste se dokázal prosadit…?

          

          	
            2

          

          	
            2

          
        

      
    


    Obdobným způsobem zpracujte následující položky:


    
      
        
          	
            Položka

          

          	
            A

          

          	
            B

          
        


        
          	
            1. Odmítl jsem půjčit někomu blízkému své auto nebo jiný dopravní prostředek, který často užívám.

          

          	

          	
        


        
          	
            2. Požádal jsem někoho, aby mi pomohl nebo vyšel vstříc.

          

          	

          	
        


        
          	
            3. Odmítl jsem koupi výrobku nebo „úpis“ privatizačnímu fondu přesto, že mi to bylo vehementně nabízeno.

          

          	

          	
        


        
          	
            4. Přiznal jsem se, že mám zněčeho strach azároveň jsem požádal, aby na to byl brán ohled.

          

          	

          	
        


        
          	
            5. Řekl jsem: „Dotklo se mě amrzí mě, co jste udělali.“

          

          	

          	
        


        
          	
            6. Byl jsem tázán na svůj názor ajasně jsem řekl: „Tomu nerozumím.“

          

          	

          	
        


        
          	
            7. Byl jsem požádán opůjčku aodmítl jsem ji bez vysvětlování nebo výmluv.

          

          	

          	
        


        
          	
            8. Můj přítel či přítelkyně mluvili amluvili. Řekl jsem: „Nyní, prosím, vyslechni můj názor.“

          

          	

          	
        


        
          	
            9. Požádal jsem přátele, aby mi řekli zcela otevřeně, včem chybuji.

          

          	

          	
        


        
          	
            10. Nepochopil jsem něco, co mi bylo vysvětlováno, třeba novou úpravu sociálního pojištění. Řekl jsem: „Nechápu to, vysvětlete mi to ještě jednou.“

          

          	

          	
        


        
          	
            11. Měl jsem pocit, že jednám jako slon vporcelánu. Zeptal jsem se proto, zda jsem někoho neurazil.

          

          	

          	
        


        
          	
            12. Osobě druhého pohlaví jsem řekl, že jí to dnes velice sluší.

          

          	

          	
        


        
          	
            13. Osobě stejného pohlaví jsem řekl, že jí to sluší (je velmi elegantní, dobře vypadá).

          

          	

          	
        


        
          	
            14. Požádal jsem oslužbu, na kterou jsem měl sice nárok, ale spontánně mi nebyla poskytnuta.

          

          	

          	
        


        
          	
            15. Po straně mě někdo kritizoval. Zašel jsem za ním apožádal ho ovysvětlení.

          

          	

          	
        


        
          	
            16. Reklamoval jsem vadný výrobek nebo službu.

          

          	

          	
        


        
          	
            17. Vyjádřil jsem opačný názor, než projevil můj partner.

          

          	

          	
        


        
          	
            18. Měl jsem možnost začít flirt, ale odmítl jsem jej.

          

          	

          	
        


        
          	
            19. Stal jsem se svědkem jednání, které nebylo fér. Jasně jsem se od něj distancoval.

          

          	

          	
        


        
          	
            20. Mohl jsem jednat sčlověkem mně nesympatickým, který by mi ovšem mohl být užitečný. Řekl jsem: „Nechci sním jednat.“

          

          	

          	
        


        
          	
            21. Odmítl jsem pozvání na skleničku.

          

          	

          	
        


        
          	
            22. Blízký člověk mě požádal oněco, co nebylo tak docela vpořádku. Řekl jsem: „Tohle dělat nemohu, nesouhlasím stím.“

          

          	

          	
        


        
          	
            23. Požádal jsem, aby mi byla vrácena kniha nebo jiný předmět, který jsem před časem půjčil příteli či přítelkyni.

          

          	

          	
        


        
          	
            24. Spolupracovníkovi(ci) jsem řekl: „Zvládáš tu práci dobře.“

          

          	

          	
        


        
          	
            25. Řekl jsem někomu, kdo se nevhodně choval: „Prosím, přestaňte!“

          

          	

          	
        


        
          	
            26. Příteli (přítelkyni) jsem řekl: „V tom atom chybuješ.“

          

          	

          	
        


        
          	
            27. Příteli (přítelkyni) jsem řekl: „Jsi jednička! Nikdo jiný by si neporadil lépe než ty.“

          

          	

          	
        


        
          	
            28. Poprosil jsem někoho opomoc aoradu.

          

          	

          	
        


        
          	
            29. Řekl jsem někomu: „Mám tě rád.“

          

          	

          	
        


        
          	
            30. Požádal jsem, aby mi někdo něco půjčil.

          

          	

          	
        


        
          	
            31. V diskusi několika lidí jsem jasně řekl, co mám na srdci.

          

          	

          	
        


        
          	
            32. Podařilo se mi někoho povzbudit, ikdyž jeho výkon nebyl ještě stoprocentní.

          

          	

          	
        


        
          	
            33. Dva zmých přátel vzrušeně diskutovali, málem se hádali. Jasně jsem podpořil jednoho znich.

          

          	

          	
        


        
          	
            34. Známý mi řekl: „Řekni mi svůj názor bez obalu.“ Udělal jsem to.

          

          	

          	
        


        
          	
            35. Mluvil jsem scizincem (učitelem cizího jazyka), najednou jsem „ztratil nit“ apřestal rozumět. Neimprovizoval jsem, ale požádal jsem ozopakování.

          

          	

          	
        


        
          	
            36. Příteli (přítelkyni) jsem řekl, že pro mě hodně znamená.

          

          	

          	
        


        
          	
            37. Příteli (přítelkyni) jsem něco pochválil (přípravy, bábovku, účes atd.).

          

          	

          	
        


        
          	
            38. Požádal jsem někoho, aby se zabýval svými věcmi amě nechal na pokoji.

          

          	

          	
        


        
          	
            39. Řekl jsem někomu, že udělal kus dobré práce, za kterou se nemusí stydět.

          

          	

          	
        


        
          	
            40. Řekl jsem někomu: „Správně jsi to vdiskusi řekl. Souhlasím stebou.“

          

          	

          	
        


        
          	
            41. Řekl jsem někomu: „Jsi opravdu šikovný (snaživý, tvořivý).“

          

          	

          	
        

      
    


    Kvantitativní vyhodnocení


    Skóre vsloupci Aje skóre „častosti“.


    Skóre vsloupci B je skóre „příjemnosti“.


    Skóre A+ B je skóre asertivity.


    Své výsledky dané součtem nyní porovnáme sprůměrným skóre. To je:


    
      	Častost: 61–81


      	Příjemnost: 102–137


      	Asertivita: 163–218

    


    Menší hodnoty naznačují podprůměrnou míru asertivity. Větší hodnoty svědčí pro nadprůměrnou asertivitu.


    Kvalitativní vyhodnocení


    Vyplněný dotazník znovu podrobně pročteme. Vybereme zněj 5–10 pro nás zvláště závažných situací splňujících čtyři charakteristiky:


    1. Situace je pro mě subjektivně obtížná ajen těžce se sní vyrovnávám. Lze iříci, že se vní obtížně prosazuji.


    2. Je to situace, která se mi stává dosti pravidelně.


    3. Situace se svým způsobem odlišuje od ostatních vseznamu položek.


    4. Položku zdotazníku vystihující tuto situaci beru jako inspiraci arozvedu ji podle svých zážitků azkušeností.


    Příklad individuálního seznamu


    1. Nedovolil jsem svému osmnáctiletému synovi, aby na diskotéku jel naším autem, přestože tvrdil, že kamarádům rodiče auto půjčují.


    2. Sekretářce ředitele jsem řekl: „Paní Jano, dejte mi vědět, až bude šéf vdobré náladě. Moc mi tím pomůžete, protože se bojím, že by jinak nesouhlasil stou exkurzí…“


    3. Zašel jsem za kolegyní Krůtovou ařekl jí: „Paní kolegyně, dost už bylo naší vzájemné trpkosti. Smažme, co bylo!“


    4. Překonal jsem rozpaky ařekl kolegovi: „Tu třídu fakt nezvládne nikdo jiný než ty. Obdivuji to!“


    Na rozdíl od mnoha jiných měřicích nástrojů skóruje dotazník jako asertivitu iumění pochválit, podpořit aocenit druhé. Takže izde platí přísloví, že když dva dělají nebo říkají totéž, nemusí to být totéž. My bychom spíše důvěřovali skóre asertivity zdotazníku. Jsou vněm zahrnuty isituace, které vám dělají nesnáze. Zamyslete se nad nimi. Je vaším právem se rozhodnout, kterým situacím se budete důsledně vyhýbat akteré po hlubším seznámení stechnikami asertivity budete cvičit. Obojí je asertivní, asertivní je dělat, co chci (pokud to neškodí druhým).
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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